Sepher Yahudah (Jude)

Chapter 1
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1. Yahudah “ebed haMashlyach wa’achi Ya aqgob ‘el-ham’qgora’im
hem ‘ahubim ha’Ab ush’murim haMashiyach.
Jude1:1 Yahudah, a servant of the Mashiyach, and brother of Ya’aqob
(James), to those who are called, in they are beloved the Father,
and preserved the Mashiyach:
d:1> Todas XpLoTod SodAos, adeddos 8e TakdPov, Tots
TaTpL NyaTmLEVOLS KOl XpLoTd TeTnpmpévols kAmTolse
1 Ioudas Christou doulos, adelphos de Iakobou,
Jude, of the Anointed One a servant, and brother of James,
tois patri égapémenois
to the the Father having been loved
kai Christg tetérémenois klétois;
and in the Anointed One having been kept called ones:
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2. rachamim w’shalom w'ahabah ylh’yu lakem I’mah’blr.
Jude1:2 May mercy and peace and love be multiplied to you.
2> é\eos VP LY kal elpfvm kal Aydmn mAMBuvhely.

2 eleos hymin kai eiréené kai agapé plethyntheie.
mercy to you and peace and love may it be multiplied.
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3. chabibay 'shaq’di lik'tob ‘aleykem al=d’bar hat’shu”ah ha’achath
anu hetsiqath’ni “orer ‘eth’kem b’mik’tab
thilachamu la’emunah ham’surah pa”am la .
Jude1:3 Beloved, I worked diligently to write to you the word
of the one salvation, of us, my chastity and exhort you in the letter
you should contend for the faith which was time delivered unto
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mapadobelon TLOTEL.
3 Agapétoi, spoudén poioumenos graphein hymin tes koinés hémon soterias
Beloved, eager being to write to you our common salvation

anagken eschon grapsai hymin parakalon epagonizesthai
I found it necessary to write to you encouraging you to contend for

te hapax paradotheisé pistei.
the once for all delivered to faith.
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4. i hith’gan’bu labo’ ‘anashim nig’zar dinam me’az ‘an’shey resha”
hahoph’kim ‘eth-chesed zimah w’koph’rim hamshel hayachid
u haMashiyach.
Jude1:4 there are certain men that crept in secretly came have been condemned

for their judgment, since the unrighteous men that turned the grace of
lasciviousness, and denying the only parable

and the Mashiyach.
4> mapeLoc€duoav Twes dvBpwmol, oL maAal mpoyeypapLpLévol
els To0To TO Kplpa, doeBels, TNV Tod xapita petatibévres els doélyerav
kal Tov Lovov deomdTV Kal XpLoTov dpvodpevol.
4 pareisedysan tines anthropoi, palai progegrammenoi
came in stealthily certain men, of old having been written about

eis touto to krima, asebeis, tén tou charita metatithentes

for this judgment, unrighteous ones, the of grace perverting

aselgeian kai ton monon despotén
licentiousness and the only master

kai Christon arnoumenoi.
and ’ the Anointed One, denying.
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5. w'yesh ‘eth-naph’shi 'haz’kir ‘eth’kem ‘eth- k’bar y’da™’tem ki hoshia

‘eth-ha”am miMits’rayim wayash’'med ‘achar ‘eth- lo’ he’eminu.
Jude1:5 And it is my soul to remind you you already knew , having saved
the people from Mitsrayim, after destroyed them did not believe.
& Ymopvioaw oc vpas BodAopar, eldotas [Vpas] [o] amaf Aaov

ek yis AlydmTov odoas 10 debTepov Tovs U1} MOTEVCAVTAS ATTOAETEV,
S Hypomnésai ¢ hymas boulomai, eidotas [hymas]
To remind you I want, you having known these
[ho] hapax laon ek gés Aigyptou sosas
once the people out of the land of Egypt having delivered,

to deuteron tous me pisteusantas apolesen,
in the second place the ones not having believed destroyed,
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6. w’hamal’akim lo’~-sham’ru ‘eth-mis’ratham -"az’bu ‘eth-m’ onam
sh’'maram b’mos’roth 'aphelah I'mish’pat hayom hagadol.
Jude1:6 And the messengers did not keep their domain, left their habitation,
He has reserved chains darkness to the judgment of the great day,

6> Ayy€lovs Te TOVS 1) TIPNOAVTAS TTV EQVTAV APYTV
(i"lTO}\L‘IT(,)VTCLS T(\) ’l.’,SLOV OLK'T]T"I{]pLOV GLS Kpl,..()'l.v p.e’yé)n']s ’l:“.LG,.p(IS SGGP.OTS
(odov TeTpmKev,
6 aggelous te tous meé térésantas tén heauton archén apolipontas to idion oikétérion
and angels not having kept their own domain having left their own habitation

eis krisin megalés hemeras desmois zophon tetéréken,
for the judgment of the great day bonds in darkness he has kept,
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7. ka’asher nih’yu I'mashal $’dom wa Amorah ub’notheyhen hiz’nu k’'mohem
watelak’'nah ‘acharey basar zar ki=-nim’s’ru |'musar “olam.

Jude1:7 As Sedom and Amorah and the cities around them, , in like manner to these,
having given themselves over to sexual immortality and having gone after strange flesh,
it became 25 a example by the suffering of the vengeance of eternal

e 4 \ 4 \ e 9 \ 4 \ 74 4 /
<> ws Lodopa katl I'opoppa kat at aOTAS TOAELS TOV GPLOLOV TPOTOV TOUTOLS
ékmopvevoacal kal dmeAbodoar omlow capkos éTépas,

’ - ’ ’ ’
TPOKELVTAL 86 Lypa (IL(DVLOU SLK’T]V {)TI'GXOUO'G,L.
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7 hos Sodoma kai Gomorra kai hai autas poleis

as Sodom and Gomorrah and the them cities
ton homoion tropon toutois ekporneusasai

in the like manner to these angels having indulged in fornication
kai apelthousai opiso sarkos heteras,

and having gone after different flesh,

prokeintai deigma aioniou dikén hypechousai.
are set forth as an example, eternal the penalty undergoing.
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8. w'ken ba aley hachalomoth ha’eleh m'tam’im ‘eth-h;:basar
w'eth-hamem’shalah y'na’atsu w’eth-has’raroth y’charephu.

Jude1:8 Likewise, indeed, owners of these dreams defile the flesh,
and despise authority, and blaspheme glorious ones.

e ’ \ o 9 / ’ ’
& Opotws kal ovToL evumvialopevol capka pLatvovoLy
kvpLdTnTa Oc dBeTobowy 8o&as de BAacdmpodouv.

8 Homoios kai houtoi enypniazomenoi sarka miainousin

Likewise also these dreaming ones the flesh defile,
kyriotéta ¢ athetousin doxas de blasphémousin

authority reject, glorious beings and blaspheme.
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9. uMika’El sar hamal’akim b’hith’wak’cho ~hasatan wayareb ‘to
“al-‘odoth g'wiath lo’-m’la’o libo lacharots mish’pat giduphim
=‘amar yig' ar b'ak.
Jude1:9 But Mika’El the chief messenger, in contending the satan,
when he disputed him concerning the body of , it is not his heart filled
bring a slanderous accusation against him, said, rebuke you!

e \ e 9 ’ %4 ~ 4 4 J4
9> 0 5 MuxamA 6 apyayyelos, 6te 7@ Suafodw SiakpLvopevos diehéyeto
mepL T0D TOLATOS, OVK ETOALTOEY Kplow émeveykely BAacdmplas
eimev, Emmpfoa cou

9 ho ¢ Michaél ho archaggelos, hote tg diabolg diakrinomenos dielegeto
Michael the archangel, when with the devil disputing he was arguing
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peri tou somatos, ouk etolmésen krisin epenegkein blasphémias
about > body, did not dare accusation to bring a slanderous
eipen, Epitimésai soi
said, Rebuke you
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10. w’eleh m’char’phim ‘eth- lo’-yada’u ubad’barim yabinu
mechaqg-=tib’ am kab’hemoth has’kaloth bahemah yash'chithu ‘eth-naph’sham.

Jude1:10 But these blaspheme that they do not know in those things
they understand their erasure nature, as unreasoning beasts,
these things they corrupt themselves.

10> ovToL pev ovk oidaowv BAaodmpodoiv,
8¢ pvokds ws Ta dhoya [da émtoTavtar, ¢v TovTols PpBetpovTal.
10 houtoi men ouk oidasin blasphémousin,
these ones they do not know they blaspheme,
de physikos hos ta aloga zoa epistantai,
but naturally it is as unreasoning animals they understand,

toutois phtheirontai.
these things they are corrupted.

AT IYS JAQd™ JAC rAXx 1
AAJX BAT 7ATI9H A0w J0¢9 ¥RAAATT ARAYH

D20 TR D720 77 R
2TIR TP 7RI o oyP3 SR TN

1. ‘oy lahem hi=b’dere’k Qayin halaku wayidachu »'maduchey Bil’" am sakar
ubim’ri Qorach ‘abadu.

Jude1:11 Woe to them! they have gone in the way of Qayin, and ran the error
of Bileam of pay, and perished in the rebellion of Qorach.

d1> odal adTols, T 08® 100 Kéiv émopeliinoav
kal T mAdvy 100 Balaap profot égexibnoav kail 1 dvridoyia Tod Kope amdlovTo.
11 ouai autois, té hodg tou Kain eporeuthésan kai té plané tou Balaam

Woe to them, in the way of Cain they went and into the error of Balaam

misthou exechythésan kai té antilogia tou Kore apolonto.
of pay rushed and in the rebellion of Korah perished.
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12, halo’ tsurey mik’shol hemah bis’ udoth ‘ahabah she ‘ok’lim w’shothim
kem b’ ro’sh w’ro’im ‘eth-naph’sham “abim hem b’li mayim nidaphim
mip’ney “atsey~-choreph b’eyn p’ri methu pha amayim w’ne eqaru.
Jude1:12 These are the stumbling blocks of reefs in the love feasts that are
to eat, when they drink you with head (without fear)
and the bad ones are caring for their souls:
they are clouds out water that are carried along by )
trees withered, without fruit have died twice, plucked up by the roots,

12> o070l elowv ol év Tals dydmats VROV omAddes cuvevwyobpevol adbodBws,
€aVTOVS ﬁoupaivov'res, ved)é)\ou. avudpou VO ﬂapad>ep6p,evat,
8év8pa d)@wo*rru)pwd axkapa dis dmoBavovTa éKpLLweéVTa,
12 houtoi eisin hoi en tais agapais hymon spilades syneudchoumenoi

These ones are the in your lovefeasts reefs feasting together with you
aphobos, heautous poimainontes, nephelai anydroi hypo

without fear, tending to themselves, waterless clouds by
parapheromenai, dendra phthinoporina akarpa

being carried about, late autumn trees, without fruit,
dis apothanonta ekrizothenta,

having died twice, having been uprooted,

I oK IAwWG AwAY IV KO Iy~ Agwl 13
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13. mish’b’rey-yam “azim vig'r'shu bash’tam to'im

=chshe’k ‘aphelah tsaphun ‘chem “adey~- ad,

Jude1:13 raging waves of the sea is foaming out their own shame; wandering ,
the blackness of darkness has reserved for

13> kbpata dypra Bakdooms émadpilovta Tas éavTdv atoyvvas,
mAaviTaL 0 Lodos Tod okoTOUS €ls TETNPMTAL.
13 kymata agria thalassés epaphrizonta tas heauton aischynas, planétai
wild waves of the sea foaming out their own shameful actions, wandering ’
ho zophos tou skotous eis tetérétai.
for the blackness of the darkness into has been kept.
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14. w'gam~-Chano’k hash’bi’i '’Adam niba’ “aleyhem
le’mor hinneh ba’ b’ribaboth .

Jude1:14 It was also about these men that Chanok (Enoch)
in the seventh generation from Adam, prophesied of them, saying,
Behold, came His myriads of ,

14> Hpoed)"r']'revcev d¢ kal TovToLs éBSop.og Ao AS(‘IP. (Ev&)x )\é'yu)v,
IS0 ﬁ)\eev p.vpl.('zcw
14 Proephéteusen de kai toutois hebdomos apo Adam Henoch legon,
prophesied and also to these ones the seventh from Adam Enoch saying,

Idou é€lthen myriasin
Behold, came with myriads of ,

MAX~4OWA=/ 7 BYINAK YT IVRIW KHwO( 15
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15. [a asoth sh’phatim am u''hokiach ~rish’ ey-‘erets al-lc'-ma’asey
rish’ atham w' «l=:al-haqashoth dib’ru chata’im ‘an’shey resha’.

Jude1:15 (0 execute judgment of them, and (0 convict =!! the wicked lands
concerning 2!l their wicked works and their hard speeches
the wicked men of sins have spoken

~ ’ \ 9 J4 \ \ ~ ”
5> movtoar kploLv kal eAéyEar oy mepl TOV €pywv
9 ’ 9 ~ 9 4 \ ~ ~ 9 /
acefetas avTOV wv No€Pnoav kai TOV oKAMPAV wv ENaAnoav
apapTwlol doePels.
15 poiésai krisin kai elegxai psychén peri ton ergon
to make judgment and to convict soul concerning the works

asebeias auton esebésan kai
of unrighteousness of them they impiously did and

ton skleron elalésan hamartoloi asebeis.
the harsh things spoke sinners unrighteously.

TANRRXAK 7 AB% T7 I(3A TV ITAXKTAR THT\A% T4 A% 16
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16. ‘eleh hem harog’nim w'hamith’onanim hahol’kim ‘acharey tha'aotheyhem
‘asher pihem y’daber “athaq hod’rey phanim “eqeb .
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Jude1:16 These, they, are the grumblers, complainers, walking after their own lusts,
and that their mouth speaks haughty words, admiring appearance
for the sake of

16> Obrol elow yoyyvoral pepdiporpor kara Tas émbuplas €avTdv TopevdpLevoL,
kal TO oTopa adTdV Aadel vmépoyka, Bavpdlovres mpoowma o’od)ekei(tg .
16 Houtoi eisin goggystai mempsimoiroi kata tas epithymias heauton poreuomenoi,
These ones are grumblers, complainers, according to their own lusts walking,
kai to stoma auton lalei hyperogka,
and their mouth speaks haughty words,
thaumazontes prosopa opheleias
admiring persons for the sake of

JATY Iy AJXTR TV AFAA™RKX AATZ VIV IR TAXHKAT

Ay WA YRV (W &Y
O7TPR DY7RRAT DO TR A72T 22730 DRsY
wRT oY T
17. w’attem chabibay zik’ru ‘eth-had’barim hane’emarim migedem
yad sh'lichey haMashiyach.

Jude1:17 But you, beloved, ought to remember the words
that were spoken before by the hand of the apostles of the Mashiyach,

A7 Tpels 8¢, dyammTol, pvHodnTe TOV prpaTwv TV mpoelpmpLévav
TOV ATOCTOAWY XproTod
17 Hymeis de, agapétoi, mnésthéte ton hrématon ton proeirémenon
But you, beloved, remember the words having been previously spoken

ton apostolon Christou
the apostles of ’ the Anointed One,

AxXIY IV IV A Ky ARXT 2T4 ATX( TV X JA9dAT 18
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18. b’dab’ram ‘aleykem le’mor hinneh b’acharith hayamim yabo’u
letsim hahol’kim ‘acharey ta’aoth rish’ am.

Jude1:18 in their words they told you, behold, there would be mockers in the last days,
who should walk after their own wicked lusts.

18> éleyov v v [8m] éO'x('LTov [To0] xp(')vov éoovTar épmailkTaL
Tas €avTdv embuplas mopevodpevol TV doeBeldv.
18 elegon hymin [hoti] eschatou [tou] chronou esontai empaiktai
they were telling you, at the last of the time shall be mockers

tas heauton epithymias poreuomenoi ton asebeion.
their own lusts walking of unrighteous things.
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19. ‘eleh hem hapor’shim =hatsibur ba aley nephesh w’ ‘eyn bahem.
Jude1:19 These, they, are the ones cause divisions the public, possessors of souls,
having not
19> Odrol elowv ol dmoduoptlovTes, Puyrkol, 7 €xovTes.
19 Houtoi eisin hoi apodiorizontes, psychikoi, meé echontes.
These are the ones creating divisions, natural men, the not having.
ARwWAF (0 A(0JA JIARIAJXT ’(79’3& YIVIA TAXH20
ALCTKAH
Rinini= —Ou moYaT 0DNIINRI 23T 93737 DAN D
: wbbanﬂw
20. w’attem chabibay hibanu be’emunath’kem hana“alah “al- q’dushathah
w'’hith’palalu .

Jude1:20 But you, beloved, building yourselves up on your exalted faith

its sacredness, praying ,

20> Opels 8¢, dyamnTol, EMOLKOSOPODVTES €QVTOVS TH| AYLWOTATT VROV TLoTEL,
TPOTEVYOLEVOL,
20 hymeis de, agapétoi, epoikodomountes heautous té hagiotaté hymon pistei,
But you, beloved, building up yourselves in your most holy faith,

proseuchomenoi,
the praying,

RKIAXT JIYAWIT™RKX JRATwHA 21
YYRAl AY'wWIA YIRAC IRy JBAA
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21. ush’'mar’tem ‘eth-naph’shotheykem b'ahabath
w'chikithem I'rachamey haMashiyach I'chayey .

Jude1:21 keep yourselves in the love of , waiting anxiously
the mercy of the Mashiyach to life.

21> éavTovs év ayamm TNPMoaTE TPoTdeyOpevoL TO €Neos
XpLoTod ets Lomnv
21 heautous en agapé teresate prosdechomenoi to eleos
yourselves in the love of keep, anticipating the mercy of
Christou eis zoén
the Anointed One, for life

TV IRAT JATO HNRTAKAA AXTRX H(YAdE22
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22. hab'’dilu ‘eth-‘eleh w’hith’nahagu hem b’rachamim.
Jude1:22 And some are doubting and we sat down them in compassion,

\ 3 \ 9 ~ 4
22> kal oVs pev eAedTe SLAKPLVOPLEVOLS,

22 kai hous men eleate diakrinomenous,
And some have mercy on who are wavering,

PREA PRCOAR AN KT KOVWHRK A(XRKXAK 23
MWIA KA(RT (KA WAICA KEIA IXEXIA

DON DRXDMY ARORD WA PR AR 10
AT DRI SNAAM WIZDTTNRT0 DNOXMD?

23. w’eth-‘eleh toshi u "’eymah w’chila'ts’tem ‘otham
um’as’tem gam=~‘eth~-hal’bush ham’go’al b’chel’ath habasar.

Jude1:23 and others save fear, snatching them of .
Hating, even the garment stained from the scum of the flesh.
23> ois de Go'pLeTe &pﬂdLOVTeg, d¢ éheate d)éBq) pLoovvTeS
Kal TOV G0 T1)5 00pKos ETTAORLEVOV YLTOVA.
23 hous de sgzete harpazontes, de eleate
and others save of the snatching them, and have mercy on

phobg misountes kai ton apo tés sarkos espilomenon chitona.
fear, hating even the from the flesh having been stained garment.

CAWITT FIAGWL (A7 K24
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24. wa yakol lish’'mar’kem mimik’shol
ul’ha”amid ‘eth’kem b'sason t’mimim liph’ney k'bodo.

Jude1:24 And to Him is able t0 keep you from the stumbling block,
and to present you faultless before the presence of His glory exceeding joy,

24 T 8e dvvapévey dpvAd€ar Opas amratoTous
kal oTfioar kaTevomov Ths 80€ms adTod dpdpovs v dyadAidoer,

24 T) de dynameng phylaxai hymas aptaistous
Now to the one being to guard you without stumbling

kai stésai katenopion tés doxés autou amomous ¢n agalliasei,

and to set you before His glory blameless, exultation,
ATR OFwHIR AYVRYE (JIBRR) 425
77034 A(QRAH 2194 ¢ RY'wr3 g
HYx A0 JA 4X0 7R ~¢J AW TARA
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25. ha (hechakam) hayachid hamoshi™ ‘othanu
b’ haMashiyach lo hakabod w'hag’dulah w’ha oz
w’hamem’shalah kal- gam “attah gam “ad ‘Amen.
Jude1:25 to only wise who saves us,
through the Mashiyach , be glory, majesty, dominion
and authority, all even now and and ever. Amen.
25 pove cwTipL MOV o XpLoTod doka peyadwoivy
kpdTos kail é€ovola TAVTOS KOl VOV Kal < ¢ TavTas y GV,
25 mong sotéri hemon dia Christou
to the only our Savior through the Anointed One
doxa megalosyné kratos kai exousia pantos
be glory, majesty, dominion, and authority all
kai nyn kai ¢« pantas , ameén.
and now and all , Amen.
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